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. “& Crimes against bankruptey law.
m%; Any malicious act done with

; F‘&l’aafl to endanger the safety of any
| ey, § travelling or being upon a rail-
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%21% Malicious injury to property, if
" Offence be indictable.

fenzg'. P Iracy and other crimes or of-

Spg . “Ommitted at sea against per-
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ag?s' Dealing in slaves in such manner
iaiy Constitute a crime or offence
S the laws of both States.
fop . EXtradition is also to be granted
0| saig (?I:tlcmat\ion in any of the afore-
parﬁﬁirlme_zs or offences, providing such
;OFaﬁlon be punishable by the
" %Uboth High Contracting Parties.
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i Mg op 2Tty reserves the right to
2 “%j%t; 8rant the surrender of its own
] " Or citizens to the other Party.
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Extradition shall not take place
a‘;’;"@o}l claimed has already been
ey dlspharged or punished, or is

y ¥ trial in the State applied to,
e or offence for which his
00 s demanded.

gihg Person claimed should be
b Samingtion or under - punish-
Tt State applied to for any
%.? or offence, his extradition
e eferred until the conclusion
_ -'Nlniaal and the full execution of
 Shment awarded to him.

dForgery, ‘or ' uttering what is
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21. Falsifikim ose perhapje e gjas
se falsifikuar,

22. Krime kundra ligjes per fali-
ment.

23. Cdo akt i bere me qellim
keqdashjes qe te vere ne rezik
sigurimin e njerezve qe udhetojne ose
qi gjinden ne udhe te hekurit.

24. Demtimi me keqdashjes kundra
pronjeve, ne asht se ky demtim ndiqet
prej ligjes.

25. Pirateria dhe krime ose delikte
te tjera qe behen ne dete kundra
njerzve ose plagkave, te cillat krime
ose delikte mbas nomevet te Anevet
Kontraktuese te Nalta, jane krime ose
delikte ekstradicjoni.

26. Tregtja e sklevevet ne menyre
te tille qe formon nji krime ose delikt
kundra nomeve dhe te dy Shteteve.

Ekstradicjoni akordohet dhe per par-
ticipim per ndonje prej krimevet ose
delikteve te shenuara me siper ne qoft
se participimi kesodore asht i denuar-
shum prej nomeve te dy Partive Kon-
traktuese te Larta.

Ekstradicjoni mund akordohet gjit-
hashtu, ne qoft se Shteti te cillit i
behet kerkesa e gjen t’aresyeshme per
¢'do tjeter krim ose delikt, per te cilen
dorezimi mund te bahet si mbas ligjit
ne fuqi te dy naltpermendun Partive
Kontraktuese.

ARTIRULLI 3

Cdo ane i reservon te drejten te
refuzoj ose te pranoj dorezimin e
shtetasvet ose te qytetarvet te wvet
njei-tjetrit.

ARTIKULLI 4

Ekstradicjoni nuk do te behet ne
qoft se personi qe kerkohet eshte
gjivkuar dhe cgarkuar ose denuar ose
esht nen gjyq ne Shtetin ku eshte
dhene kerkesa per krimin ose deliktin
per te cillin ekstradicjoni kerkohet.

Ne qoft se personi i lypun mbrenda
ne Shtet prej te cillit kerkohet asht
nen gjykim ose denim, per nji tjeter
krim ose delikt, ekstradicjoni i tij do
te ndalohet deri sa te mbaroje gjykimi
i tij ne fjale ose te marre funt denimi
i tij ne fjale.



